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YV  piaioriYHoMy CHUIKYBaHHi aHIJIIACBKOI MOBH HEOOXiZHO
MpUAIMTH ocobnuBY yBary QopMysnaM-peakuiaM, L0 € HEBi1'€MHOIO
YACTHHOIO TPHPOAHOI YCHOI koMmyHikanmii. Ilin dopMyiaMH-peaKLiaMH
MAEThCA HA yBa3l YMC/IEHHWH i Pi3HMH 3a CTPYKTYpPOIO KjIaC «rOTOBHX)
OJIMHHLIb aHIIIHCHbKOI MOBH THITY “What a pity”, “Suit yourself”’, “Never
mind”, “Not at all”, “Certainly”, o BHKOPMCTOBYIOTBCA B [iajo3l fK
CTaHOAapTHI pelUliki Ha TEBHHH  BepOalbHUM CTHMYJI-PeaKLilo
cniB6eciguuka. JlocaimkyBsati popMyIH-peakiii BUIHOCATbCA A0 OJHHHMLDb
NpeaMKATHBHONO DiBHsA, NMpOTe, Ha BiIMiHY Bil BUIBHO KOHCTPYHOBaHMX
MPONO3HIUIA aHIIIHCHKOI MOBH, BOHH THIIOBO MalOTh HE JIMIIE CHHTarMmy
miamera i mpucyaxa (“It’s a pleasure”, “You must be joking”), ane i
XapaKTepH3yIOThCA IHIMMH BiamMu cunTarM: “Good 1dea”, “Fair enough”,
a TAKOX MOXYTb He MAaTH CHHTarMu B3araii, sk B pasi gopmyn “exactly”,
“definitely” abo “absolutely”.

OCHOBHOIO BiZIMiHHOIO PHCOIO HAHOTO KJIacy «rOTOBHX» OJMHHIIb,
MO IIJIKOM BH3HAYalOTh #oro cnerudixy, Oe3yMOBHO, € HasABHICTb
dikcoBaHoi iHTEpaKUiOHANBHOT (YHKIUii, BHACILIOK HYOTO BOHH MOXYTb
BXUBATHCS B Jia/103i BUKIIOYHO B PEAKTHBHIM HO3MILI U BUpaKeHHA abo
3romy, abo nesroau (“No problem™).

CtocoBHO iTOKyTHBHMX (yHKUiH, ix Habip TakOoX YITKO
pernaMeHToBaHui 18 Koxuoi oauxumi. 3 i€l TOYKH 30py MOXHA
BUALIATH MOHO- 1 monidynxuionansHi ¢opmynu-peakuii. Ha sinminy Bin
nepmux, Apyri (Hanpuknan, “Of course™”) 3naTHI BUKOHYBAaTH LUIMH pAA
UIOKYTHBHHX (QYHKIiH, 10 A03BOJSE iM MOEJHYBATHCH 3 IHIUIATMBHUMH
MOBHMMHM aKTaMH pi3Horo Ttumy. MoHodyHKIIOHANEHHM (opMyiaM
BIACTHBA JIMIE OJHA TNEBHA iNOKyTHBHa (yHKIiA, BHACIIAOK 4Oro ix
JMCKYPCHMI Jiana3oH Haa3BH4aiHo By3bkui. Hanpuiuian, gopmyna “Help
yourself” i “Make yourself at home” 31aTHi QyHKIIIOHYBaTH BHKJIIOMHO SK
J03BLI, Y 3B'A3KY 3 YMM B JAMCKYPCi BOHH NParMaTH4YHO Y3TOKYIOTBCS 3
OJHHM €IUHHM IHILIaTHBHUM MOBHHM AaKTOM - ITPOXAHHSAM, TPHYOMY
“Help yourself” - nuine 3 mpoxanHam npo npeamet, “Make yourself at
home” - nume 3 nMpoxaHHAM npo A03BUL Jlemo wWMpuie AMCKYPCHHH
nianazon Gopmyau “Be my guest”, MO MOXe BKMBATHCA AK peaKilis SK Ha
TOM, TaK | Ha iHIIMH iHTEHIIOHAILHHA BapiaHT MPOXaHHS:
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Ex.1

- “Can I borrow that new CD of yours?”
- “Help yourself./ Be my guest.”

Ex.2

- “May I take my shoes off? "

- “Make yourself at home./ Be my guest.”

Takum 4MHOM, BONOAIHHA (opMynaMu-peaklisMH Iepu 32 BCe
nepenbayac 3HAaHHA OCOONMBOCTEH iX NParMaTHYHOL CIOMYYYBAHOCTI, IO
N03BOIISIE pearylo4oMy CriBOeCiAHNKY OPraHiuHO BKIKOYATH AaHI OJMHULI B
iHTepaKiOHAIBHY CTPYKTYPY AIAIOTiYHOrO JMMCKYPCY, HE MOPYLIYIOUH HOro
3B'A3HOCT. J{nA HOCIIB aHrnificekoi MOBM BKa3aHMA acmeKT BXKHMBAHHA
«rOTOBMX» peaki(iii He mpejcTaBise TPYAHOCTI - HaHi Qopmynu
BHKODHCTOBYIOThEA HHMH B Aianosi uepes 3BMuky. Jlns iHosemuis, 1010
BHBUAIOTh AHDJIIACBKY MOBY, NparMaTuyHl OOMEXEHHA Y JHCKYPCHOMY
GyHKLIOHYBaHHI AaHMX OJMHUIL 30BCIM HE € OYEBMIHWMM, WO CJYXMTh
IIPHYMHOK MOMMJIOK, [0 YacTO JOITYCKArOThCH.

DopMyNIH-peakliii  XapakTepH3ylOTbCid  UIMPOKOK  CHTYaTHBHONO
BapiaTHBHOI. ToJi #K JesKi 3 HHX BiIHOCHO HeHTpanbHi, To iHLI abo
JOMYCTHMi JNMUIe B TIEBHOMY CHTYaTHBHOMY KOHTEKCTi, abo B3arani
HEeJOMyCTHMi B paMKax KOOINEPaTHBHOIO, BBiYIMBOro cmijikyBaHHs. Jlo
OCTAHHIX, 1033 CYMHIiBOM, BiaHOCATBCA Taki peakuii sx “Mind your own
business” abo “You should be so lucky”, mo 3By4are rpy0o, HaBiTb 3a YMOBH
6H3pKNX, HeOPMATLHMX CTOCYHKIB MiX criiBOecianukamu. JIoCHTh HU3EKUM
piBHEM KOONEPaTUBHOCTI Bifpi3HMOTECA (opmyan “Suit yourself”, “Who
cares?”, “I can’t be bothered”. Ha npoTwiexxHOMY «KiHLI» MIKAJIH
KOOTIEPATUBHOCTI 3HAXOAAThCA Taki onuuuui sk “Please do” abo “My
pleasure”. [lomMunKoBiM € BXuBaHHA OpMyIH “Of course” ans
CTBepKYBaJILHOI BIAMOBIAI HA BO3HAYHE iHpOpMallfHE MUTaHHA:

- “Do many students study English at your school?”
- “Of course.” '

Cnii 3a3HAYUTH, 100 B LBOMY BHMAJKY KOIEPEHTHICTh AMCKYpCY
30epiracTbes, MpoTe Taka peakilis HeAOPedHa, OCKiNbKH BOHA 3 HeoOX1AHICTIO
iMrLTiKye, IO BiANOBiAb HAa MOCTaBNEHE MUTaHHA OYeBHAHA. BupakeHHs
[OiGHOrO BiAHOLIEHHS /10 CIiBOECiIHAKA B AHMIIACHKIH Ky/IbTYp] BBKAETECA
HEeBBIYIMBMM, Y 3B'I3Ky 3 4YAM COLIanbHi HOPMH YHEMOXIHMBIIOIOTH
pukopuctanns “Of course” y NPHBEACHOMY BHILUE KoHTeKCTl. 18 KOpOTKOi
pinnoBini B AaHiit cuTyanii gopeuso Gyae ckopucTarcs ¢pasoro “Yes, they
do”.

MosHa 3pOOMTH BHCHOBOK, 1O (opMy/u-peakuii € HeBil'EMHUMH H
JAralbHOBKHBAHUMMU OJIMHULAMM GHTTICEKOrO AIaJI0riYHOr0 MOBJICHHS.
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